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МРФП /Земјоделска задруга
Договор за финансиска поддршка

	МАКЕДОНСКА РАЗВОЈНА
ФОНДАЦИЈА ЗА ПРЕТПРИЈАТИЈА
Дел. бр.
10.4.2020 г.
СКОПЈЕ
	 


Договорните страни:
Македонска развојна фондација за претпријатија (МРФП) (во понатамошниот текст: Договорен орган), ул. Никола Парапунов бр.41а, 1060 Скопје, ЕМБС: 5248850, во име на проектот Поддршка за развој на земјоделските задруги со ЕДБ: 40570181032303, застапувана од Тетјана Лазаревска, Извршен директор

и
Земјоделска задруга _____________________ (во понатамошниот текст: Корисник), 
Адреса___________, МБ_________, ЕДБ_________, застапувана од ________________
склучија
ДОГОВОР
ЗА ФИНАНСИСКА ПОДДРШКА ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ 

НА ДЕЛОВЕН ПЛАН НА ЗЕМЈОДЕЛСКА ЗАДРУГА
1. МРФП заедно со CARE Германија-Луксембург е.В. го спроведуваат проектот „Поддршка за развој на земјоделски задруги“ (во понатамошниот текст: проект). Генералната цел на проектот е подобрен и конкурентен земјоделски сектор преку зајакнување на капацитетите на земјоделските задруги. Специфичната цел на проектот е поддршка на соработката на земјоделците преку поддршка на земјоделските задруги во насока на зголемување на економските резултати, маркетинг можностите и продуктивноста на целиот земјоделски сектор. 

2. Проектот е финансиран од Европската Унија (ЕУ) и е регистриран во Централната база на податоци на Владата на Република Северна Македонија за странска помош (ЦДАЦ) со број на потврда 07/01-18/3764 од 05.01.2018 г. и е ослободен од ДДВ. 

3. Во рамки на проектот беше објавен Повик бр. 1/ЗАМ/2020 за финансиска поддршка на земјоделски задруги.
4. Земјоделската задруга ________________ е избран Корисник на финансиска поддршка за спроведување на Деловен (бизнис) план (во понатамошниот текст: Деловен план), доставен до Договорниот орган по објавен Повик наведен во т. 3 од овој Договор.
5. МРФП заедно со CARE Германија-Луксембург е.В. го имаат одобрено Деловниот план (Одлука бр. __________). МРФП се согласува да финансира дел од Деловниот (бизнис) план во максимален износ од ___________ МКД (како противвредност од ___________ ЕУР).
I. ПОСЕБНИ УСЛОВИ

1. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ
1.1. Предмет на овој Договор е финансиска поддршка од страна на Договорниот орган, надлежен за склучување на договори, за финансирање на активностите од Деловниот план на Корисникот.

1.2. На Корисникот му се доделува финансиска поддршка под услови утврдени во овој договор, кој се состои од овие „Посебни услови“ и анексите како составен дел од овој Договор, за кои Корисникот изјавува дека ги разбрал и ги прифаќа.

Деловниот план на Корисникот (заведен во МРФП под бр.__________) е Анекс 1 и е интегрален дел на овој Договор.
1.3. Корисникот ја прифаќа финансиската поддршка и се обврзува да биде одговорен за спроведување на Деловниот план и договорените обврски од овој Договор.
1.4. Договорниот орган ја категоризира финансиска поддршка на сметка на проектот „Поддршка за развој на земјоделски задруги“ опишан во истиот како Финансиска поддршка на трети страни (Под-грант за избрани иницијативи за формирање на земјоделски задруги).

1.5. Измените и дополнувањата се предмет на претходно писмено одобрување од Договорниот орган согласно член 9 од Анекс 2.
1.6. Во рамките на спроведувањето на Деловниот план предмет на овој Договор, МРФП може да даде понатамошни препораки или писмени инструкции.
Корисникот е обврзан да ги следи овие инструкции.
2. ПЕРИОД НА СПРОВЕДУВАЊЕ
2.1. Овој Договор влегува во сила од денот кога Корисникот ќе го потпише Договорот.
2.2. Спроведувањето на Деловниот план ќе започне следниот ден од денот кога Корисникот ќе го потпише договорот.

2.3. Периодот за извршување на овој Договор завршува најдоцна до 10.12.2020 г., ако не се одолжи во согласност со член 10 од Анекс 2.

2.4. Измените на периодот на спроведување се предмет на претходно писмено одобру​ва​ње од Договорниот орган.
3. ФИНАНСИРАЊЕ
3.1. Средствата потребни за спроведување на Деловниот план и овој Договор изнесуваат максимални _____________ МКД (со зборови _________ денари), како што е утврдено со Анекс 1. Конечниот износ на реализирани и одобрени трошоци ќе се утврди и одобри од страна на Договорниот орган по доставувањето и одобрувањето на завршен извештај.
3.2. Договорниот орган се обврзува да го финансира спроведувањето на Деловниот план во максимален износ од _________ МКД и нема да исплати ниту еден износ кој го над​минува наведениот износ.
Финансиската поддршка е дополнително дефинирана на _____% од конечниот износ на реализирани и одобрени трошоци наведени во т. 3.1. од овој Договор. 
Конечниот износ на финансиска поддршка ќе се утврди во согласност со членот 20 од Анекс 2.

3.3. Корисникот се обврзува да го финансира спроведувањето на Деловниот план со сопствено учество од _____% од конечниот износ на реализирани и одобрени трошоци наведени во т. 3.1. од овој Договор. 
3.4. Средствата потребни за спроведување на Деловниот план и овој Договор се однесуваат на ставките наведени во следнава табела: 
	Инвестиција
	Количина
	Единечна цена (МКД)
	Вкупно (МКД)
	Вкупно (ЕУР)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Вкупно
	 
	 
	
	


3.5. Проектот е финансиран од Европската Унија (ЕУ) и е регистриран во Централната база на податоци на Владата на Република Северна Македонија за странска помош (ЦДАЦ) со број на потврда 07/01-18/3764 од 05.01.2018 г. и е ослободен од ДДВ. 
Договорниот орган ќе му ги достави на Корисникот потребните документи за спроведување на постапка за регистрација во Централната база на податоци на Владата на Република Северна Македонија за странска помош (ЦДАЦ) за ослободување од даноци / увозни давачки / акцизи при набавка на добра и услуги во земјата со издавање на фактура преку системот на УЈП. 
Правото за ослободување од наведените давачки во став 2 од овој член се однесува само на средствата во висина на износот дефиниран во член 3.2. од овој Договор. 

3.6. Трошоците за Проектот се сметаат за подобни од датумот на потпишување на Договорот до периодот на завршување, дефиниран во член 2.3. Ниеден трошок не може да се финансира ретроактивно пред датумот на Договорот.
3.7. Корисникот ќе ги преземе сите мерки да обезбеди дека сите набавки кои ќе бидат извршени се потполно соодветни за задоволително спро​ведување на Деловниот план.
4. НАЧИН И РОКОВИ ЗА ИСПЛАТА
4.1. Сите исплати имаат третман на пред-финансирање се до исплата на конечниот износ за финансиска поддршка дефиниран во член 20 од Анекс 2.
4.2. Плаќањата се вршат согласно член 17 од Анекс 2. 
4.3. Сите финансиски трансакции потребни за спроведување на овој Договор, Корисникот ќе ги врши преку одделна жиро сметка, регистрирана за таа цел. Односно, сите приливи од Договорниот орган и сите плаќања за наведените ставки од член 3.4. од овој Договор (независно дали се уплатени од Договорниот орган или од Корисникот) ќе бидат извршени преку жиро сметката регистрирана за оваа намена. 
Корисникот се обврзува средствата дефинирани во член 3.3 од овој Договор да ги уплати на одделната жиро сметка дефинирана со претходниот став од овој член.

Употребата на средствата од сметката на Корисникот мора да е авторизирана од најмалку две овластени лица. Овластени лица за работа со сметката ќе бидат дефинирани во формуларот за финансиска идентификација – Анекс 4. 
5. ОБВРСКИ
5.1. Корисникот може да ги користи средствата обезбедени од Договорниот орган единствено за набавки дефинирани во табелата во член 3.4. од овој Договор.
Корисникот не смее да ги употребува доделените средства за пропаганда или било кој друг облик на влијание на резултатите на било кои јавни избори.
Корисникот сноси одговорност за ефикасно извршување на Деловниот план, предмет на овој Договор.
Неостварувањето на најмалку 30% од проектираните вкупни приходи во Деловниот план за секоја од првите три години, сметајќи ја 2021 година како прва година, може да биде основа за активирање на гаранциите, дефинирани во член 18 од Анекс 2. Наведените приходи се докажуваат со финансиски извештај издаден од надлежен орган (Централен регистар).

5.2. Корисникот е обврзан да ги исполнува сите обврски од Деловниот план и овој Договор детално опишани во Анекс 2 на овој Договор. 

6. ИЗВЕСТУВАЊЕ
6.1. Корисникот има обврска за доставување на наративни и финансиски извештаи и дополнителни информации дефинирани во член 2, Анекс 2 од овој Договор.
7. СОПСТВЕНИЧКИ ПРАВА 
7.1. Правата на сопственост и користење на резултатите и средствата поврзани со спроведување на Деловниот план ќе бидат дадени на Корисникот под услови опишани во член 7 од Анекс 2 на овој Договор.
8. АДРЕСИ ЗА КОНТАКТ
8.1. Секоја комуникација во врска со овој Договор ќе биде во писмена форма, ќе треба да се наведе бројот на овој Договор и називот на Корисникот и да се испрати на следната адреса:
8.2. За Договорниот орган: 
Барањата за плаќање и, вклучително и барањата за промена на податоците на банкарска сметка, се испраќаат до:
Македонска развојна фондација за претпријатија (МРФП)
Ул. Никола Парапунов 41А, 1060 Скопје
За Корисникот:

Назив и адреса на земјоделска задруга
9. АНЕКСИ
9.1. Следните документи се во прилог на овој Договор и истите преставуваат составен дел на Договорот:
Анекс 1: Деловен (бизнис) план (вклучувајќи и финансиска анализа) 
Анекс 2: Општи и административни услови што се применуваат за договори финансирани од Европската Унија

Анекс 3: Правила за набавки 
Анекс 4: Барање за плаќање и формулар за финансиска идентификација 
Анекс 5: Образец за наративен и финансиски извештај
10. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ
10.1. Во случај на конфликт помеѓу одредбите на овој Договор и било кој од нивните Анекси, овој Договор има предност. Во случај на конфликт помеѓу одредбите од Анекс 2 и оние од другите анекси, имаат предност одредбите од Анекс 2.

10.2. Овој договор е составен во четири примероци, од кои по два примероци за секоја страна од овој Договор.
	Македонска развојна фондација за претпријатија

Тетјана Лазаревска

Извршен директор
	
	Назив на земјоделска задруга
Застапувана од:

	
	
	


АНЕКС 2

ОПШТИ И АДМИНИСТРАТИВНИ УСЛОВИ

што се применуваат за Договори финансирани од Европската Унија

1. ОПШТИ ОДРЕДБИ

Општи принципи

1.1. Корисникот и Договорниот орган се единствените страни на овој Договор. Европската Комисија која го финансира овој Договор и CARE Германија - Луксембург е.В. кој е Координатор на проектот „Поддршка за развој на земјоделски задруги“ ги имаат правата и обврските што се изречно наведени во овој Договор.
1.2. Овој Договор и плаќањата поврзани со него, не можат да бидат пренесени на трето лице на кој било начин без претходна писмена согласност од Договорниот орган.
Заштита на податоци

1.3. Личните податоци ќе бидат обработени единствено за целите на проектот.  Договорниот орган може да ги достави овие податоци до органите на Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В.. Корисникот ќе има право на пристап до нивните лични податоци и право да ги исправат сите такви податоци доколку се изменети. 

1.4. Договорниот орган го ограничува пристапот и употребата на лични податоци на цели што се строго неопходни за извршување, управување и следење на овој Договор и ги усвојува сите соодветни технички и организациски мерки за безбедност што се потребни за зачувување на најстрогата доверливост и ограничување на пристапот до овие податоци.

Обврски на корисникот

1.5. Корисникот:

· го спроведува Деловниот план кој е составен дел на овој Договор презентиран во Анекс 1 и ги презема сите неопходни и разумни мерки за да се осигури дека спроведувањето е во согласност со Деловниот план и одредбите на овој Договор;

· го спроведува Деловниот план со потребната грижа, ефикасност, транспарентност и внимателност;

· организира соодветна постапка за набавки во согласност со принципот на солидно финансиско управување и со најдобрите практики од областа, како што е опишано во Анекс 3;
· е одговорен за исполнување на сите обврски што ги презема со овој Договор и со идните Договори за спроведување на Деловниот план;

· е одговорен за настаната штета при спроведување на Деловниот план;
· му ги доставува на Договорниот орган податоците што се потребни за изготвување извештаи, финансиски извештаи и други информации или документи што се бараат со овој Договор и неговите Анекси, како и сите информации што се потребни во случај на ревизии, проверки, мониторинг или евалуации, како што е опишано во член 8 и 19; 

· организира соодветна подготовка и внатрешна координација и претставување на Договорниот орган и Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В. за секое прашање во врска со овој Договор, во согласност со одредбите на овој Договор и во согласност со применливото законодавство;
· го известува Договорниот орган за каква било промена во правната, финансиската, техничката, организациската или сопственичката состојба на Корисникот, како и за секоја промена во името, адресата или законскиот застапник на Корисникот;

· е одговорен во случај на ревизии, проверки, мониторинг и оценка, како што е опишано во Член 8 и 19 за обезбедување на потребните документи, вклучувајќи ги и финансиските документи на Корисникот, копии од најрелевантните придружни документи и потпишани копии од сите склучени Договори;

· има целосна финансиска одговорност за да се осигури дека Деловниот план се спроведува во согласност со овој Договор;

· обезбедува финансиска гаранција согласно член 18;

· подготвува Барања за плаќање во согласност со Договорот;

· е единствен примател на средства. Корисникот осигурува дека соодветни плаќања се потоа извршени кон Добавувачите без неоправдано одложување;   

· не делегира никакви или дел од овие задачи на други субјекти.

Обврски на Договорниот орган

1.6. Договорниот орган:

· следи дали спроведувањето на Деловниот план е во согласност со овој Договор и обезбедува координација со сите Корисници во спроведување на овој проект;

· е посредник за сите комуникации помеѓу Корисникот,  Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В.; 

· е одговорен за доставување на сите документи и информации до Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В. кои може да се бараат според овој Договор, особено во врска со наративните извештаи и финансиските извештаи. Кога се потребни информации од Корисникот, Договорниот орган е одговорен за добивање, верификација и консолидирање на овие информации пред да ги достави до Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В.;      

· Секоја дадена информација, како и кое било барање доставено од Договорниот орган до Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В., се смета дека е дадено во Договор со Корисникот;

· ја известува Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В. за секој настан што може да влијае или да го одложи спроведувањето на овој Договор.

2. ОБВРСКА ЗА ДОСТАВУВАЊЕ ФИНАНСИСКИ И НАРАТИВНИ ИЗВЕШТАИ

2.1. Корисникот треба да ги достави на Договорниот орган сите потребни информации за спроведување на Деловниот план. Извештајот го опишува спроведувањето на Деловниот план според предвидените активности, појавените потешкотии и преземените мерки за надминување на проблемите, воведените евентуални промени, како и степенот на постигнување на резултатите (влијание, исходи или резултати), мерено со соодветни индикатори. Извештајот ќе биде структуриран на таков начин што ќе овозможи следење на целта, како и на реализацијата на средства во финансиската анализа за секоја одделна ставка. Нивото на детали во кој било извештај треба да одговара на Деловниот план и во формат и детали опишани во Анекс 5 на овој Договор. 

2.2. Извештаите опишани претходно треба да бидат доставени на квартално ниво најдоцна во рок од 10 календарски дена по завршување на кварталот. Првиот ден на кварталот е датумот на потпишување на овој Договор.

2.3. Корисникот треба да достави и Завршен извештај за спроведување на Деловниот план во рок од 30 календарски дена по рокот дефиниран во член 2.3. од Посебните услови од овој Договор. 

2.4. Извештаите на квартално ниво и Завршниот извештај вклучува детален преглед на трошоците согласно Деловниот план и овој Договор. 

2.5. Договорниот орган може да побара преглед на постигнувања и детален преглед на трошоци во врска со реализација на Деловниот план и на месечно ниво.

2.6. Деталниот преглед на трошоците ги содржи следниве информации за секоја ставка на трошоци во финансискиот извештај и тоа: износ на трансакција, сметководствено упатување (на пр. книга, дневник или друго релевантно упатување) опис на трансакција (детали за природата на трошоците) и упатување на основните документи (на пр. број на фактура, уплатница или друго релевантно упатување), во согласност со член 19.1. Се обезбедува во електронска форма и во формат на табела (ексел или слично). 

Договорниот орган може да изврши верификација на трошоци на терен од неговиот персонал или од лица овластени да го сторат тоа во негово име.

2.7. Договорниот орган може да го измени форматот и деталите опишани во Анекс 5 на овој Договор или да побара дополнителни информации во секое време. Корисникот ќе ги достави овие информации во рок од 10 календарски дена од доставувањето на барањето, на јазикот на Договорот.  

2.8. Ако Корисникот не обезбеди извештај или не обезбеди дополнителни информации побарани од Договорниот орган во предвидениот рок, без прифатливо и писмено објаснување за причините, Договорниот орган може да го раскине овој Договор во согласност со член 12.2 алинеја 1 и 6.

3. ОДГОВОРНОСТ 

3.1. Договорниот орган не може под никакви околности или од која било причина да се смета за одговорен за штета или повреда претрпена од персоналот или имотот на Корисникот при спроведувањето на Деловниот план. Според тоа, Договорниот орган не може да прифати какво било побарување за надомест или зголемување на плаќањето во врска со таквата штета или повреда.    

3.2. Корисникот презема единствена одговорност кон трети лица, вклучувајќи одговорност за каква било штета или повреда претрпена од нив, при спроведувањето на Деловниот план. Корисникот го ослободува Договорниот орган од сите одговорности што произлегуваат од какво било побарување или дејствие извршено како резултат на повреда на правила или регулативи од страна на Корисникот или од вработените на Корисникот или поединците кои се ангажирани за спроведување на Деловниот план или како резултат на повреда на правата на трети лица. За целите на овој член 3, вработените и другите ангажирани лица од Корисникот се сметаат за трети лица.

4. КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ И ДОБРО ОДНЕСУВАЊЕ

Конфликт на интереси

4.1. Корисникот ќе ги преземе сите неопходни мерки за да се спречи или да престане каква било ситуација која може да го загрози непристрасното и објективното извршување на овој Договор. Ваквиот судир на интереси може да се појави особено како резултат на економски интерес, политички или национален афинитет, семејни или емоционални врски, или која било друга релевантна врска или заеднички интерес.          

4.2. Секој конфликт на интереси што може да се појави при извршувањето на овој Договор мора писмено да се пријави кај Договорниот орган без одлагање. Во случај на ваков конфликт, Договорниот орган веднаш ги презема сите потребни чекори за негово решавање. 

4.3. Договорниот орган го задржува правото да провери дали преземените мерки се соодветни и може да бара преземање дополнителни мерки доколку е потребно. 

4.4. Корисникот треба да осигури дека неговиот персонал, вклучително и неговиот менаџмент, не е ставен во ситуација која може да доведе до конфликт на интереси. Без да е во спротивност со обврската од овој Договор, Корисникот го заменува, веднаш и без надоместок од Договорниот орган, секој член на својот персонал што се наоѓа во таква ситуација. 

Добро однесување

4.5. Корисникот треба да ги почитува човековите права и применливото законодавство за животна средина, вклучувајќи ги мултилатералните Договори за животната средина, како и меѓународно Договорените основни стандарди на трудот.
5. ДОВЕРЛИВОСТ

5.1. Договорниот орган, CARE Германија - Луксембург е.В. и Корисникот се обврзуваат да ја зачуваат доверливоста на секоја информација, без оглед на нејзината форма, објавена во писмена форма или усно во врска со спроведувањето на овој Договор и идентификувана во писмена форма како доверлива, најмалку 7 години по исплатата на целосниот износ. 

5.2. Корисникот нема да ги користи доверливите информации за која било цел освен за исполнување на нивните обврски според овој Договор, освен ако не е поинаку Договорено со Договорниот орган.   

5.3. Европската Комисија И CARE Германија - Луксембург е.В. имаат пристап до сите документи доставени до Договорниот орган зачувувајќи ја доверливоста.
6. ОДГОВОРНОСТ ЗА ВИДЛИВОСТ НА ФИНАНСИСКА ПОДДРШКА

6.1. Корисникот ќе ги преземе сите неопходни чекори за да го рекламира фактот дека Европската Унија ги финансира активностите од Деловниот план. Ваквите мерки се во согласност со Прирачникот за комуникација и видливост за надворешни акции на Европската Унија, што се утврдени и објавени од страна на Европската Комисија, што може да се најдат на: https://ec.europa.eu/euro%20peaid/funding/coinmunication-and-visibilitv-manual-eu-external-actions%20en или во кои било други упатства доставени од Европската Комисија преку Договорниот орган.

6.2. Договорниот орган до Корисникот ќе достави план за комуникација одобрен од Европската Комисија. Корисникот на барање на Договорниот орган треба да достави  извештај за неговата имплементација во согласност со член 2.        

6.3. Поконкретно, Корисникот ќе го спомене финансискиот придонес на Европската Унија во информациите што се доставуваат до Договорниот орган, во своите интерни и годишни извештаи и во сите односи со медиумите. Го прикажува логото на Европската Унија, МРФП и CARE Германија - Луксембург е.В. онаму каде што е соодветно.   

6.4. Во секое известување или објава на Корисникот во врска со спроведувањето на Деловниот план, вклучително и оние што се даваат на конференции или семинари, треба да се наведе дека Корисникот има добиено финансирање од Европската Унија. Секоја објава на Корисникот, во која било форма и на кој било медиум, вклучително и на Интернет, ја вклучува следната изјава: „Овој документ е подготвен со финансиска помош од Европската Унија. За содржината на овој документ е единствена одговорност на <името на Корисникот(-ците)>  и во никој случај не може да се смета дека ги одразува ставовите на Европската Унија“. 
Секое известување или објава на Корисникот претходно треба да биде одобрена од страна на Договорниот орган, Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В..
6.5. Корисникот го овластува Договорниот орган, CARE Германија - Луксембург е.В. и Европската Комисија  да го објави неговото име и адреса, националност, целта на финансиската поддршка, времетраењето и локацијата, како и максималниот износ на финансиската поддршка и стапката на финансирање, како што е утврдено во член 3 од Посебните услови. Одобрување на отстапување од објавувањето на овие информации може да даде Договорниот орган ако тоа може да го загрози Корисникот или да им наштети на неговите интереси.
7. СОПСТВЕНОСТ / КОРИСТЕЊЕ НА РЕЗУЛТАТИТЕ И СРЕДСТВАТА

7.1. Сите набавки опишани во член 3 од Посебните услови на овој Договор ќе бидат пренесени на Корисникот по автоматизам, по одобрување на Завршен  извештај за спроведување на Деловниот план од страна на Договорниот орган.

Пред да биде одобрен, Завршниот извештај од Корисникот ќе биде предмет на надворешна оценка и ревизија од страна на независен оценувач и ревизор во рамки на проектот „Поддршка за развој на земјоделски задруги“.

Трошоците за надворешна оценка и ревизија ги сноси Договорниот орган и CARE Германија - Луксембург е.В..

7.2. Правата на интелектуална и индустриска сопственост врз резултатите, извештаите и другите документи поврзани со спроведување на Деловниот план, ќе бидат дадени на Корисникот.

7.3. Без да се во спротивност со член 7.2., Корисникот му дава на Договорниот орган (и на Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В.) право слободно и како што смета за соодветно да ги користи, а особено да ги чува, менува, преведува, прикажува, репродуцира со која било техничка постапка, да ги објавува или соопштува преку кој било медиум сите документи кои што произлегуваат од спроведувањето на Деловниот план, без оглед на нивната форма под услов со тоа да не ги наруши постојните права на индустриска и интелектуална сопственост.  

7.4. Доколку физички, препознатливи лица бидат прикажани на фотографија или на филм, Корисникот во последниот извештај до Договорниот орган, доставува изјава на овие лица со кои тие даваат своја согласност за опишаната употреба на нивните фотографии. Горенаведеното не се однесува на фотографии што се направени или филмови што се снимени на јавни места каде случајни членови може да се идентификуваат само хипотетички и на јавни лица кои ги вршат нивните јавни активности.
8. ОЦЕНКА / МОНИТОРИНГ НА ИЗВРШУВАЊЕ НА ДЕЛОВНИОТ ПЛАН

8.1. За времена или екс-пост мисии за оценка или мониторинг спроведена од страна на Договорниот орган, Корисникот е должен да ги обезбеди документите, информациите и овластените лица што се потребни за спроведување на оценка или мониторинг.             

8.2. Претставниците на Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В. имаат право да спроведат или да учествуваат во мисиите за оценка и мониторинг во врска со спроведување на Деловниот план од страна на Корисникот. 

8.3. Копија од Извештајот за оценка или мониторинг ќе биде достапна до сите учесници во процесот. 
9. ИЗМЕНА НА ДОГОВОРОТ

9.1. Секоја измена и дополнување на овој Договор, вклучувајќи ги и неговите анекси, ќе биде направена во писмена форма. Овој Договор може да се измени само за време на неговиот период на спроведување.       

9.2. Измената и дополнувањето не може да имаат за цел или ефект да се направат измени на овој Договор што би ја довеле во прашање одлуката за доделување на финансиска поддршка или е во спротивност со принципот на еднаков третман на апликантите. Максималниот грант наведен во член 3.2 од Посебните услови не може да се зголеми.        

9.3. За измена и дополнување, Корисникот доставува соодветно барање во писмена форма со образложение до Договорниот орган 10 (десет) календарски дена пред датумот на кој измената и дополнувањето треба да стапи во сила, освен ако не постојат посебни околности што се соодветно образложени и прифатени од Договорниот орган.          

9.4. За промените во адресата, банкарската сметка и/или ревизорот може едноставно да се достави известување од страна на Корисникот до Договорниот орган.

9.5. Измената и дополнувањето треба да бидат одобрени од Договорниот орган. Во соодветно поткрепени околности, Договорниот орган може да не ги одобри бараните измени од страна на Корисникот. 
10. ПРОДОЛЖУВАЊЕ НА ДОГОВОРОТ

10.1.  Корисникот веднаш го известува Договорниот орган за какви било околности што можат да го попречат или одложат спроведувањето на Деловниот план. Корисникот може да побара продолжување на периодот на спроведување, како што е утврдено во член 2 од Посебните услови и во согласност со член 9. Барањето треба да ги содржи сите придружни докази што се потребни за негова проценка.

10.2.  Договорниот орган може да не го одобри бараното продолжување, со соодветно поткрепени околности.

11. СУСПЕНЗИЈА НА ДОГОВОРОТ И НЕГОВО ПРОДОЛЖУВАЊЕ ПО СУСПЕНЗИЈА

Суспензија на Договорот

11.1. Договорниот орган може да го суспендира овој Договор ако Договорниот орган има доказ или сомнеж (кој треба да го провери) дека:
а) постапката за доделување финансиска поддршка или спроведувањето на Деловниот план биле предмет на значителни грешки, неправилности или измама;
б) Корисникот прекршил некоја суштинска обврска според овој Договор.   

11.2. Корисникот ќе ги достави сите барани информации, појаснувања или документи во рок од 10 календарски дена од приемот на барањата испратени од Договорниот орган. Ако, покрај информациите, појаснувањата или документите доставени од Корисникот, се докаже дека постапката за доделување на финансиска поддршка или спроведувањето на Деловниот план  биле предмет на значителни грешки, неправилности, измами или прекршување на обврските, тогаш Договорниот орган може да го раскине овој Договор во согласност со член 12.2. 

Суспензија на Договорот поради виша сила

11.3. Договорниот орган заедно со Корисникот може да побараат суспензија на спроведувањето на Деловниот план, негов дел или било кој дел од овој Договор, доколку новонастанати околности, особено виша сила, го направат таквото спроведување претерано тешко или опасно. За таа цел, Договорниот орган го известува и бара одобрување од страна на Европската Комисија преку CARE Германија - Луксембург е.В. наведувајќи ја природата и веројатното времетраење на суспензијата.            

11.4. Договорниот орган може потоа да го раскине овој Договор во согласност со член 12.1. Доколку Договорот не биде раскинат, Корисникот ќе настојува да го минимизира времето на неговата суспензија и евентуална штета и ќе продолжи со спроведувањето кога околностите тоа ќе го дозволат и откако ќе добие одобрување од Договорниот орган.

11.5. Поимот виша сила, како што е употребен во овој Договор, ги покрива сите непредвидени настани што се надвор од контролата на која било страна на овој Договор и коишто по вршењето на длабинска анализа, ниту една од страните не може да ги надмине, на пример: природни непогоди, штрајкови, исклучувања или други индустриски немири, активности на државен непријател, војни, објавени или необјавени, блокади, бунтови, востанија, епидемии, лизгање на земјиште, земјотреси, бури, молњи, поплави, порои, граѓански немири, експлозии. Одлука на Европската Унија да ја суспендира соработката со земјата-партнер се смета за случај на виша сила кога подразбира укинување на финансирање во рамките на овој Договор.       

11.6. Нема да се смета дека Корисникот ги прекршил Договорни обврски ако е спречен да ги исполнува од околности на виша сила.

Продолжување по суспензија

11.7. Во случај на суспензија, периодот на спроведување на овој Договор може да продолжи за период што е еквивалентен на должината на суспензијата, без да е во спротивност со какви било измени и дополнувања на Договорот што може да бидат неопходни за прилагодување на Деловниот план и овој Договор кон новите услови на спроведување. 
12. РАСКИНУВАЊЕ НА ДОГОВОР
12.1. Во случаите предвидени во член 11.3. доколку Европската Комисија смета дека овој Договор повеќе не може да се изврши ефикасно или соодветно, соодветно ќе се консултираат сите страни од овој Договор. Доколку не постигнат Договор за евентуално решение, Договорниот орган може да го раскине овој Договор со доставување на писмено известување два месеци претходно, без да се бара да платат обесштетување.          

12.2. Без да е во спротивност со претходниот член 12.1, Договорниот орган може, откако ќе се консултира соодветно со Европската Комисија и Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В., да го раскине овој Договор без обештетување од негова страна, во следниве околности:
(1) Корисникот без оправдување не исполни некоја обврска преземена со овој Договор и откако ќе му биде доставено писмено известување со барање да ги исполни тие обврски, сепак не го стори тоа или не достави задоволително објаснување во рок од 10 календарски дена од приемот на дописот; 
(2) Корисникот или кое било лице кое има неограничена одговорност за долговите на Корисникот е во стечај, постапка на стечај или ликвидација, со неговите средства управува ликвидатор или судовите, има склучено аранжман со доверители, ги прекинал деловните активности или се наоѓа во слична состојба што произлегува од слична постапка предвидена со кој било национален закон или прописи релевантни за Корисникот;       
(3) Корисникот или кое било поврзано лице или лице со неограничена одговорност за долговите на Корисникот е прогласено за виновно за кривично дело во врска со нивното професионално однесување докажано со какви било средства;       
(4) утврдено е со правосилна пресуда или правосилна административна одлука или со доказ што го поседува Договорниот орган дека Корисникот е виновен за измама, корупција, вмешаност во злосторничка организација, перење пари или финансирање на тероризам, кривични дела поврзани со тероризам, детски труд или други форми на трговија со луѓе или дека сторил неправилност;
(5) промена во правната, финансиската, техничката, организациската или сопственичката ситуација кај Корисникот во голема мера влијае на спроведувањето на овој Договор или ја доведува во прашање одлуката за доделување на финансиска поддршка;
(6) Корисникот или кое било поврзано лице, се виновни за погрешно претставување при доставувањето на информациите што се потребни во постапката за доделување на Договор или во спроведувањето на овој Договор или не доставиле, или не ги доставиле во роковите утврдени со овој Договор,  информации поврзани со спроведување на Деловниот план што ги бара Договорниот орган;  
(7) Корисникот не ги исполнил обврските во врска со финансирање на Деловниот план, дефинирани во член 3.3. од Посебните услови.         
(8) Корисникот не ги исполнил обврските во врска со плаќање придонеси за социјално осигурување или плаќање даноци во согласност со законските одредби на земјата во која е основан;           
(9) Договорниот орган има докази дека Корисникот, или кој било поврзан субјект или лице, има направено значителни грешки, неправилности или измама во постапката за доделување на Договор или во спроведувањето на Деловниот план и овој Договор;
(10) на Корисникот му е изречена административна казна наведена во член 13;
(11) Договорниот орган има докази дека Корисникот има конфликт на интереси; 
(12) Европската комисија има докази дека Корисникот или кое било поврзано лице направил системски или повторливи грешки или неправилности, измама или сериозно прекршување на обврските од други грантови финансирани од страна на Европската Унија и се доделени на тој конкретен Корисник под слични услови, под услов тие грешки, неправилности, измами или сериозно кршење на обврските да имаат материјално влијание врз овој грант.  

12.3. Случаите на раскинување дефинирани во алинеја  2, 3, 4, 9, 11 и 12 од член 12.2. може да се однесуваат и на лица кои се членови на административен, управен или надзорен орган на Корисникот и/или на лица со овластување за застапување, одлучување или контрола во однос на Корисникот. 

12.4. Во случаите наведени во алинеја 3, 6, 9, 11 и 12 од член 12.2., поврзано лице значи секое физичко лице со овластување за застапување, донесување одлуки или контрола во однос на Корисникот. Поврзан субјект значи, особено, секој субјект што ги исполнува критериумите утврдени со член I од седмата Директива на Советот бр. 83/349 / ЕЕЗ од 13 јуни 1983 година.

12.5. Во оправдани случаи, Корисникот може да го раскине овој Договор. За таа цел, корисникот му ги соопштува на Договорниот орган причините за раскинувањето на овој Договор и датумот на кој предлага да стапи во сила раскинувањето. За раскинување на Договорот потребна е писмена согласност од Договорниот орган и Европската Комисија.

12.6. Обврските за плаќање на Договорниот орган  од овој Договор завршуваат со периодот на спроведување утврден во член 2 од Посебните услови, освен ако овој Договор не биде раскинат во согласност со членовите 12.1. до 12.5.   Корисникот има право на плаќање само за делот на реализираните активности и трошоци поврзани со нив и дефинирани во член 3.4. од Посебните услови, без трошоците за тековните обврски што треба да се реализираат по завршувањето на Договорот. 

12.7. Договорниот орган го одложува крајниот рок дефиниран во претходниот член, за да може да ги исполни своите обврски за плаќање, во сите случаи кога Корисникот доставил барање за плаќање во согласност со Договорните одредби или, во случај на спор, до завршување на постапката за решавање спорови предвидена во член 14. Договорниот орган ја известува Европската Комисија и Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В. за какво било одложување на крајниот рок.

12.8. Овој Договор ќе биде раскинат автоматски, доколку не доведе до исплата од страна Договорниот орган во рок од две години од потпишувањето.

12.9. Во случаите на раскинување предвидени во алинеја 1, 3, 4, 5, 9, 10 и 12 од член 12.2. Договорниот орган може, по соодветна консултација со Европската Комисија и CARE Германија - Луксембург е.В.  и во зависност од тежината на дефектите, да побара целосен или делумен поврат на исплатените средства.

12.10. Договорниот орган може да ги наплати овие износи и преку активирање на соодветни гаранции опишани во член 18.
13. АДМИНИСТРАТИВНИ САНКЦИИ

13.1. Без да е во спротивност со примената на други одредби утврдени во Договорот, може да се изрече санкција за исклучување од сите Договори и грантови финансирани од Европската Унија, во однос на Корисникот, кој особено:
а) е виновен за сериозна злоупотреба на професионална должност, сторил неправилности или е откриено дека сериозно ги прекршил неговите Договорни обврски. Времетраењето на исклучувањето нема да го надминува времетраењето утврдено со правосилна пресуда или конечна управна одлука или, во отсуство на тоа, три години;   
б) е виновен за измама, корупција, учество во злосторничка организација, перење пари, кривични дела поврзани со тероризам, детска работа или трговија со луѓе. Времетраењето на исклучувањето нема да го надминува времетраењето утврдено со правосилна пресуда или конечна управна одлука или, во отсуство на тоа, пет години.
13.2. Во ситуациите наведени во член 13.1., покрај или како алтернатива на санкцијата за исклучување, на Корисникот може да му бидат изречени и финансиски казни во износ од 2- 10% од вредноста на Договорот.          

13.3. Кога Договорниот орган има право да изрече финансиски казни, тој може да ги одбие таквите финансиски казни од износите што треба да му ги исплати на Корисникот или да активира соодветната гаранција.      

13.4. Одлуката за изрекување административни санкции може да биде објавена на посебна интернет-страница, со експлицитно именување на Корисникот.

13.5. Горенаведените административни санкции може да се изречат и на лица кои се членови на административен, управен или надзорен орган на Корисникот, како и лица со овластување за застапување, одлучување или контрола во однос на Корисникот.
14. ПРИМЕНЛИВО ПРАВО И РЕШАВАЊЕ НА СПОРОВИ

14.1. Овој Договор ќе се раководи според законите на земјата на Договорниот орган.  

14.2. Страните на овој Договор ќе сторат сé што е можно за спогодбено да го решат секој спор што произлегува меѓу нив за време на спроведувањето на овој Договор. За таа цел, тие ќе ги достават своите ставови и секое решение што сметаат дека е можно да се постигне во писмена форма и ќе се состанат на барање на која било страна. Корисникот и Договорниот орган ќе одговорат на испратеното барање за спогодбено решение во рок од 10 календарски дена. По истекот на овој период, или ако обидот за постигнување спогодбено решение не доведе до Договор во рок од 30 календарски дена од првото барање, Корисникот или Договорниот орган можат да ја известат другата страна дека сметаат дека постапката е неуспешна.

14.3. Во случај да не се постигне спогодба, спорот може со заедничка согласност на Корисникот и на Договорниот орган да биде доставен за помирување од страна на Европската Комисија, ако таа не е Договорниот орган. Ако не се постигне спогодба во рок од 120 календарски дена од отворањето на постапката за помирување, секоја страна може да ја извести другата дека смета дека постапката е неуспешна.         

14.4. Во случај на неуспех на горенаведените постапки, секоја од страните на овој Договор може да го достави спорот до судовите на земјата на Договорниот орган.
15. ПОДОБНИ ТРОШОЦИ

15.1. Подобни трошоци се трошоци дефинирани во член 3.4. од Посебните услови, направени од Корисникот и ги исполнуваат сите следни критериуми:
а) тие се направени при спроведувањето на Деловниот план и овој Договор, како што е наведено во член 2 од Посебните услови. Особено:
· Трошоците за набавки и изведба на градежни работи се однесуваат на активности извршени за време на периодот на спроведување. Трошоците поврзани со набавки се однесуваат и на испорака и инсталирање на опрема за време на периодот на спроведување.
· Направените трошоци треба да бидат платени пред периодот на завршување дефиниран во член 2.3. од Посебните услови.           

б) за набавките е обезбедено финансиско учество од страна на Корисникот како што е дефинирано во член 3.3. од Посебни услови. Финансиското учество од страна на Корисникот не може да биде во натура;

в) Изведба, реконструкција или адаптација на градежни објекти мора да биде изведена на земјиште кое е во сопственост на Корисникот и/или на земјиште за кое Корисникот има склучено Договор за траен закуп од минимум 10 години.  

г) Доградба, реконструкција или адаптација на градежни објекти мора да биде изведена во градежен објект кој е во сопственост на Корисникот и/или за градежниот објект Корисникот има склучено Договор за траен закуп од минимум 10 години.  

д) Другите основни средства набавени со овој Договор треба да бидат сместени / инсталирани во објекти кои се во сопственост на Корисникот и/или Корисникот има склучено Договор за траен закуп од минимум 10 години.

ѓ) трошоците се неопходни за спроведување на Деловниот план;                              

е) трошоците можат да се идентификуваат и да се проверат, поконкретно тие се евидентирани во сметководствената евиденција на Корисникот и се утврдени според сметководствените стандарди и вообичаените практики за сметководство што се применливи на Корисникот согласно законските прописи;                             

ж) трошоците ги исполнуваат барањата на применливото даночно и социјално законодавство;                             

з) трошоците се разумни, оправдани и ги исполнуваат барањата на солидно финансиско управување, особено во однос на економијата и ефикасноста.

Трошоците за набавки дефинирани во алинеја в), г) и д) од овој член, кога за земјиштето или објектите Корисникот има склучено Договор за траен закуп, се предмет на претходно одобрување од страна на Договорниот орган. 

16. НЕПОДОБНИ ТРОШОЦИ

16.1. Следниве трошоци не се сметаат за подобни: 

а) долгови и трошоци за сервисирање на долг (камата);

б) резервирањa за загуби, долгови или потенцијални идни обврски;

в) трошоци пријавени од Корисникот и финансирани од друга програма која е финансирана од Европската Унија (вклучително и преку Европскиот фонд за развој);  

г) загуби од размена на валута;  

д) кредити на трети лица; 

ѓ) придонеси во натура;

е) даноци / увозни давачки / акцизи при набавка на добра и услуги;

ж) трошоци за плати на персоналот на вработените во државна администрација. 

17. НАЧИНИ И РОКОВИ ЗА ИСПЛАТА

Начини на исплата
17.1. Договорниот орган ќе му ги исплати финансиските средства дефинирани во член 3.2. и специфицирани во член 3.4. од Посебните услови  на Корисникот по:

· завршена регистрација во Централната база на податоци на Владата на Република Северна Македонија за странска помош (ЦДАЦ) и во Управата за јавни приходи (УЈП);
· отворена посебна сметка наменета за спроведување на овој Договор;
· спроведена постапка за набавка од страна на Корисникот согласно Анекс 3;
· доставено Барање за плаќање од Корисникот согласно Анекс 4 и 
· доставена документација за спроведена набавката и склучени Договори со избрани добавувачи;
· доставен план и динамика за потребни финансиски средства.

17.2. Корисникот ќе достави и Изјава дека информациите во барањето за плаќање се целосни, веродостојни и вистинити и дека планираните трошоци се подобни во согласност со овој Договор. 

17.3. Доколку се исполнети условите дефинирани во член 17.1., Договорниот орган ќе ги изврши исплатите во целост согласно динамиката на плаќање посебно предвидена во Договорот помеѓу Корисникот и Добавувачот за соодветната набавка;

Доколку станува збор за изведба на градежни работи, Договорниот орган ќе ги изврши исплатите во целост согласно динамиката на плаќање предвидена во Договорот помеѓу Корисникот и Добавувачот врз основа на градежни ситуации.

17.4. Плаќањето не значи признавање на регуларноста или автентичноста, комплетноста и исправноста на пријавените и доставените информации.

Рокови за исплата

17.5. Исплатите на финансиските средства дефинирани во член 3.2. од Посебни услови, по исполнување на условите дефинирани во членовите 17.1. и 17.2., ќе се вршат во рок од 15 календарски дена од приемот на барањето за плаќање од страна на Корисникот.        

17.6. Роковите за плаќање може да бидат суспендирани со известување на Договорниот орган доколку:
а) износот што е наведен во неговото барање за плаќања не е доспеан, или;      
б) не се доставени соодветни придружни документи, или     
в) потребни се појаснувања, измени или дополнителни информации за наративните или финансиските извештаи или      
г) постојат сомневања за подобноста на трошоците и неопходно е да се извршат дополнителни проверки, вклучително и проверки на лице место за да се осигури дека трошоците се подобни, или     
д) потребно е да се провери дали претпоставени значителни грешки, неправилности или измама се случиле во постапката за доделување финансиска поддршка или во спроведувањето на Деловниот план и овој Договор, или       
ѓ) потребно е да се провери дали Корисникот прекршил некоја суштинска обврска според овој Договор, или 
е) обврските за видливост утврдени во член 6 не се исполнети.     

17.7. Суспендирањето на роковите за плаќање започнува кога горенаведеното известување ќе биде испратено до Корисникот. Рокот почнува да повторно да тече на денот кога е доставено правилно формулирано барање за плаќање од страна на Корисникот. 

17.8. Доколку и покрај информациите, појаснувањата или документите доставени од Договорниот орган, барањето за плаќање е сè уште неприфатливо, или ако се докаже дека постапката за доделување на финансиска поддршка или спроведувањето на овој Договор биле предмет на значителни грешки, неправилности, измами или прекршување на обврските, тогаш Договорниот орган може да одбие да продолжи понатаму со плаќањата и може, во случаите предвидени во член 12, соодветно да го раскине овој Договор. 
17.9. Покрај тоа, Договорниот орган исто така може да ги суспендира плаќањата како мерка на претпазливост, без претходно известување, пред или наместо да го раскине овој Договор, како што е предвидено во член 12. 

18. ГАРАНЦИЈА

18.1. Договорниот орган може да побара гаранција за износот на пред-финансирање дефиниран во член 3.2. од Посебните услови.           

18.2. Како средство за обезбедување на обврските од овој Договор, Корисникот ќе ги достави следните гаранции на барање на Договорниот орган: 
· Хипотека и/или залог на основните средства набавени со спроведувањето на Деловниот план и овој Договор; и/или
· Меници со менични изјави потпишани од минимум 5 членови на Корисникот.

18.3. Корисникот се обврзува да ги осигура основните средства набавени со спроведувањето на Деловниот план и со овој Договор и полисата за осигурување да ја винкулира во корист на Договорниот орган.

18.4. Гаранцијата за обезбедување на финансирањето и правото стекнато од член 18.3. може да биде активирано за да се отплати било кој износ што го должи Корисникот во врска со реализацијата на овој Договор. Гарантот (Корисникот и членовите на Корисникот) нема да го одложуваат плаќањето ниту да поднесува приговори од која било причина.
18.5. Гаранциите ќе бидат ослободени по исполнување на обврските од член 5.1, став 4 од Посебните услови.
19. СМЕТКОВОДСТВЕНА ЕВИДЕНЦИЈА И ПРИСТАП ДО ПОДАТОЦИ

Сметководствена евиденција
19.1. Корисникот е должен да води точна и редовна сметководствена евиденција за спроведувањето на Деловниот план со користење на соодветен сметководствен систем и систем на двојно книговодство.          

19.2. Сметководствената евиденција: 
а) може да биде интегриран дел или додаток на редовниот систем на Корисникот;       
б) е во согласност со сметководствените и книговодствените политики и правила што се применуваат во земјата;         
в) овозможува лесно следење, идентификација и верификација на приходите и расходите поврзани со спроведувањето на Деловниот план и овој Договор.       

19.3. За потребите на овој Договор, Корисникот подготвува и води соодветни прилози за поддршка, анализи и детални прегледи неопходни за контрола и верификација. 

19.4. Корисникот ќе им овозможи на Договорниот орган, Институциите на Европската комисија, CARE Германија - Луксембург е.В.  и надворешни ревизори овластени од страна на Договорниот орган да спроведуваат верификации на трошоци. Корисникот треба да ги преземе сите чекори за да се олесни нивната работа.

Пристап до податоци

19.5. Корисникот ќе им овозможи на горенаведените субјекти:
а) пристап до местата и локациите на кои се спроведува Деловниот план;       
б) да ги проверат неговите сметководствени и информатички системи, документи и бази на податоци во врска со техничкото и финансиското управување со Деловниот план;  
в) да земаат копии од документи;
г) да вршат проверки на лице место;
д) да спроведат целосна ревизија врз основа на сите сметководствени документи и други документи што се релевантни за финансирањето на Деловниот план.       

19.6. Покрај тоа, Европската канцеларија за борба против измами има право да изврши увид на лице место и инспекции во согласност со постапките утврдени со законодавството на Европската унија за заштита на финансиските интереси на Европската унија од измама и други неправилности.  

19.7. Кога е соодветно, наодите може да доведат до враќање на средства на Европската Комисија. 

Чување на документација

19.8. Корисникот ја чува целокупната евиденција, сметководствени и придружни документи поврзани со овој Договор во период од седум години по периодот на спроведување дефиниран во член 2 од Посебни услови.          

19.9. Документацијата е лесно достапна и евидентирани за да се олесни проверката, а Корисникот го известува Договорниот орган за нивната точна локација. Целата документација е достапна во оригинална форма, вклучително во електронска форма, или како копија.          

19.10. Покрај извештаите споменати во член 2, документите наведени во овој член вклучуваат:
а) сметководствена евиденција (компјутеризирана или рачна) од сметководствениот систем на Корисникот, како што се главни книги, под-книги и книговодство на плати, регистри на основни средства и други релевантни сметководствени информации;
б) докази за постапките за набавки, како што се тендерска документација, понуди од понудувачи и извештаи за евалуација;
в) докази за обврски, како што се Договори и обрасци за нарачки;
г) доказ за обезбедување на услуги, како што се одобрени извештаи, распореди, билети за превоз, доказ за присуство на семинари, конференции и курсеви за обука (вклучувајќи релевантна документација и добиени материјали, сертификати) итн.;
д) докази за прием на стоки, како на пример испратница од добавувачи;
ѓ) докази за завршување на градежните работи, како што се потврди за прием;      
е) докази за набавка, како што се фактури и сметки; 
ж) докази за плаќање, како што се банкарски изводи, известувања за задолжување на сметка, доказ за порамнување од страна на изведувачот;
з) докази дека даноците и / или ДДВ-то што се платени, не можат да се повратат;       
ѕ) за трошоците за гориво и нафта, краток список на поминатата километража, просечната потрошувачка на користените возила, трошоците за гориво и трошоците за одржување.
19.11. Неисполнување на обврските утврдени во член 19.1 до 19.10. претставува случај на повреда на суштинска обврска од овој Договор. Во овој случај, Договорниот орган може особено да го суспендира Договорот, плаќањата или рокот за плаќање, да го раскине Договорот и/или да го намали грантот и/или да ја употреби гаранцијата.
20. КОНЕЧЕН ИЗНОС НА ФИНАНСИСКА ПОДДРШКА

20.1. Финансиската поддршка не смее да го надмине максималниот праг од член 3.2 од Посебните услови било во однос на апсолутната вредност или во однос на процентот наведен таму.          

20.2. Доколку подобните трошоци на крајот од спроведување на Деловниот план се пониски од проценетите подобни трошоци како што е наведено во член 3 од Посебните услови, финансиската поддршка е ограничена на износот што се добива со примена на процентот утврден во член 3 од Посебните услови за подобните трошоци. 
20.3. Ако Деловниот план и овој Договор се спроведува несоодветно или делумно и не е во согласност со Деловниот план или се доцни, Договорниот орган може, со правилно образложена одлука и откако ќе му овозможи на Корисникот да ги достави своите забелешки, да го намали износот дефиниран во член 3.2. од Посебни услови во согласност со реалното спроведување на Деловниот план и во согласност со условите на овој Договор. Ова се однесува и за обврските за видливост утврдени во член 6.
21. ВРАЌАЊЕ НА СРЕДСТВА

21.1. Ако било кој износ е неоправдано исплатен од Корисникот или ако враќањето на средствата е оправдано според условите на овој Договор, Корисникот се обврзува да ги врати на Договорниот орган овие износи.              

21.2. Поконкретно, извршените плаќања не ја исклучуваат можноста Договорниот орган да издаде налог за враќање на средства по доставувањето на кварталните и финалниот извештај, извештајот за верификација на трошоците, ревизијата или дополнителната верификација на барањето за плаќање.         

21.3. Ако при контрола се открие дека Корисникот не ги употребил средствата согласно Деловниот план и овој Договор или единечните цени не се во согласност со условите утврдени во овој Договор, Договорниот орган има право да не ги признае овие трошоци за подобни и да побара нивно враќање или да ја активира гаранцијата дефинирана во член 18.           

21.4. Корисникот се обврзува да ги врати сите исплатени износи над конечниот износ што му го  должи на Договорниот орган во рок од 5 дена од издавањето на книжното задолжение, во форма на допис од Договорниот орган со кое бара враќање на износот што го должи Корисникот.

21.5. Доколку Корисникот не ги отплати средствата во рокот даден од Договорниот орган, Договорниот орган има право да ја активира гаранцијата дефинирана во член 18.
22. РАСПОЛАГАЊЕ СО СРЕДСТВА ВО СЛУЧАЈ НА СТЕЧАЈ ИЛИ ЛИКВИДАЦИЈА 

22.1. Во случај на престанок на работата на Корисникот, средствата што се набавени со овој Договор се пренесуваат на друга задруга на чие подрачје има седиште задруга со иста или слична цел на дејствување или на општината на чие подрачје има седиште Корисникот, за што одлучува Договорниот орган.
АНЕКС 3
Правила за набавки

за Корисникот на финансиска поддршка за спроведување на деловен план на земјоделска задруга

1. Принципи

1.1 Доколку при спроведувањето на бизнис планот потребно е Корисникот да спроведe набавки, договорот мора да му се додели на понудувачот што нуди најдобра вредност за пари (т.е. понудувачот што нуди најдобар сооднос помеѓу цена - квалитет) или, како што е соодветно, на понудувачот што нуди најниска цена. Притоа, Корисникот треба да избегне каков било судир на интереси и да ги почитува следниве основни принципи:
· Доколку корисникот не започне отворена тендерска постапка, треба да го оправда изборот на понудувачи кои се поканети да достават понуда. 
· Корисникот ги оценува понудите добиени според објективни критериуми кои овозможуваат мерење на квалитетот на понудите и кои ја земаат предвид цената (на понудата со најниска цена и се доделуваат најмногу бодови за критериумот цена). 
· Корисникот треба да води доволна и соодветна документација за спроведените постапки и кои ја оправдуваат одлуката за претселекција на понудувачите (доколку не се користи отворена тендерска постапка) и одлуката за доделување на договор.
· Корисникот може да одлучи да ги примени постапките за набавки утврдени во Практичниот водич
 на Европската унија за набавки. Доколку правилно се следат овие постапки, горенаведените принципи ќе се сметаат за исполнети. 
1.2 Европската комисија ќе спроведе ex post проверки за усогласеноста на Корисникот сo принципите утврдени погоре и правилата од дел 2 подолу. Неисполнувањето на овие принципи или правила ќе значи дека поврзаните расходи ќе се сметаат за неподобни за финансирање од ЕУ / ЕРФ. 
1.3 Одредбите од овој Анекс го применуваат принципот „mutatis mutandis“ за договорите што треба да бидат склучени од поврзаните субјекти (affiliated entities) на корисникот.
2. Подобност за склучување договор

2.1 Правило за државјанство

Учеството во тендерски постапки со кои управува Корисникот е отворено под еднакви услови за сите физички и правни лица кои се основани во земја-членка или во земја, територија или регион наведени како подобни во соодветната регулатива/основен акт што ги уредува правилата за подобност за грант во согласност со Анекс а2 кон Практичниот водич на Европската Унија. 

Понудувачите мора да го наведат нивното државјанство во тендерите и да достават вообичаен доказ за државјанство согласно со нивното домашно законодавство. Ова правило не се применува на експерти предложени во тендери за услуги финансирани од грантот. 
2.2 Правило за потекло

Доколку тоа го бара основниот акт или другите применливи инструменти, понудувачот мора да го докаже потеклотo
 на стоките набавени со помош на грантот. Онаму каде што треба да се почитуваат
 правилата за потекло, а единечната цена на набавката е над 5.000 €, изведувачите мора да му достават доказ за потекло на Корисникот, најдоцна до доставувањето на првата фактура. 

Сертификатот за потекло мора да биде издаден од надлежните органи на земјата на потекло на стоките и мора да биде во согласност со правилата утврдени со соодветното законодавство на Унијата. Кога стоките можат да потекнуваат од која било земја, не треба да се доставува сертификат за потекло.

2.3 Исклучоци од правилата за државјанство и потекло

Кога се применува договор за проширување на пазарот за набавка на стоки, градежни работи или услуги, пристапот мора да биде отворен и за државјаните и стоките што потекнуваат од други земји под услови утврдени во дадениот договор.
[image: image1.emf]Покрај тоа, во соодветно потврдени исклучителни случаи предвидени со важечките регулативи, со цел да се овозможи пристап на државјани или стоки што потекнуваат од други земји, освен оние наведени во точките 2.1 и 2.2, мора да се бара дозвола за отстапување од Европската комисија пред започнувањето на постапките.

3. Завршни одредби

Корисникот е должен да ги почитува правилата за сите набавки кои се дел од Деловниот и финансиски план од член 3.4 од Договорот, без оглед на изворот на финансирање. 

Корисникот е должен да го извести Договорниот орган за спроведената постапка за набавка пред склучување на договор за набавка на стоки, градежни работи или услуги.

АНЕКС 4

БАРАЊЕ 

За плаќање на договор финансиран од Европската Унија

со Изјава за чесност

До:
Македонска развојна фондација за претпријатија

Број на Договор за финансиска поддршка за 

спроведување на Деловен план на земјоделска задруга:

Назив на земјоделска задруга: 

Број на барање за плаќање: 

Период кој го покрива барањето за плаќање:

Плаќањето треба да биде извршено на следната банкарска сметка: 

Дата на барање за плаќање:

Почитуван/а,

Според Договорот наведен погоре (во понатамошниот текст: Договор) бараме исплата на средства во висина од ____________ МКД.

Бараниот износ е согласно член 3 од Посебни услови и другите одредби дефинирани со овој Договор.  

Во прилог ви ги доставуваме следните придружни документи: 

· регистрација во Централната база на податоци на Владата на Република Северна Македонија за странска помош (ЦДАЦ) и во Управата за јавни приходи (УЈП);
· број на посебна сметка наменета за спроведување на овој Договор;
· доставена документација за спроведена постапка за набавка согласно Анекс 3 од овој Договор, вклучувајќи и договори со избрани добавувачи;
· план и динамика за потребни финансиски средства; 

· детален преглед на трошоци согласно член 2.6. од Анекс 2 на овој Договор (за понатамошни исплати од предфинансирање);

· финансиска гаранција (доколку е побарана од Договорниот орган согласно член 18 од Анекс 2 на овој Договор); 

· наративен и финансиски извештај на квартално ниво согласно член 2.2. од Анекс 2 на овој Договор (за понатамошни исплати од предфинансирање);

· завршен извештај за спроведување на Деловниот план и овој Договор (за конечна исплата).

Изјава за чесност

Потврдувам дека информациите содржани во ова барање за плаќање се целосни, веродостојни и вистинити и се потврдени со соодветни придружни документи што можат да се проверат.

Потврдувам дека планираните трошоци се во согласност и истите може да се сметаат за подобни во согласност со овој Договор.

Со почит,

< Печат и Потпис на овластено лице>

_________________

АНЕКС 5
ОБРАЗЕЦ

за наративен и финансиски извештај
· Овој извештај мора да е комплетиран и потпишан од страна на овластено лице на Корисникот. 
· Дадените информации мора да кореспондираат со податоците од финансискиот извештај.
· Извештајот мора да биде напишан на машина за пишување или компјутер.
· Ве молиме додадете параграфи колку што е потребно.
· Ве молиме, повикајте се на Посебните услови од Договорот за финансиска поддршка за спроведување на Деловниот план и испратете по една копија од извештајот на секоја од споменатите адреси.
· Договорниот орган нема да ги прифати извештаите кои не се подготвени согласно одредбите од Договорот и овој образец.

· Одговорот на сите прашања мора да го покрие периодот на известување, како што е наведено во точка 1.6. од овој образец.
Содржина
Листа на кратенки
1. Опис
1.1. Назив на земјоделска задруга, Корисник на овој Договор:
1.2. Име и својство на контакт лице:
1.3. Број на Договор за финансиска поддршка за спроведување на Деловен план на земјоделска задруга:

1.4. Почетен и краен датум на извештајниот период:
1.5. Целна област:
1.6. Крајни корисници и/или целни групи (ако се различни, вклучувајќи и број на мажи и жени):
2. Проценка и спроведување на активностите од Деловниот план
2.1. Извршно резиме на Акцијата
Ве молиме, дадете резиме на спроведувањето на Деловниот план за периодот на известување (не повеќе од ½ страница).

Ве молиме опишете и коментирајте го нивото на постигнување на Деловниот план, доколку е релевантно во оваа фаза и веројатноста за постигнување на крајната цел.

Ве молиме, објаснете дали Деловниот план е сè уште валиден и оправдаjте каква било можна промена.

Ве молиме, наведете каква било измена што треба да се донесе и накратко објаснете зошто.

2.2. Резултати и активности 
A. РЕЗУЛТАТИ
Каква е вашата проценка за резултатите од досегашното спроведување на Деловниот план? Вклучете набљудувања за перформансите и постигнувањето на резултатите, како и дали има непредвидени позитивни или негативни резултати.

Осврнувајќи се на Деловниот план, ве молиме презентирајте ги сите резултати кои се постигнати и коментирајте го нивото на нивно постигнување спроведени за време на извештајот.

Дајте образложение за резултатите кои не се во целост или се делумно постигнати, посочете ги причините за таквата состојба како и мерките кои што ќе бидат преземени во иднина за нивно остварување.

Опишете се што е наведено претходно за секој резултат одделно.
B. АКТИВНОСТИ
По горенаведената проценка на резултатите, образложете ги сите активности опфатени и спроведени со Деловниот план, по одделна активност.
Ве молиме, објаснете какви било проблеми (на пр. доцнење, откажување, одложување на активности) кои се појавиле и како се решени (доколку е применливо)

Ве молиме наведете ги ризиците што може да ја загрозат реализацијата на некои активности и објаснете како сте се справиле со нив (доколку е применливо)
Опишете се што е наведено претходно за секоја активност одделно.
2.3. Набавки и документираност
Ве молиме наведете ги сите договори за набавка реализирани за спроведување на Деловниот план за време на периодот на известување, презентирајќи податоци за секој договор, и тоа: намена на набавката, износ, име на добавувач и краток опис за тоа како е избран добавувачот.

2.4. Финансиски извештај 

Табела 1. Структура на реализиран вкупен приход

	Структура на вкупен приход 
	
	
	Б. Реализиран вкупен прилив по основ на приход  по месеци на квартално ниво 
	
	

	Производ/ услуга
	Единица мерка
	Количина
	Единечна цена
	Вкупно
	I 
	II 
	III 
	Вк 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Табела 2. Структура на реализирани материјали и други оперативни трошоци

	Структура на вкупни материјални и други трошоци
	
	
	Б. Реализиран вкупен одлив по основ на вкупни материјални и други трошоци на квартално ниво
	
	

	Производ/ услуга
	Единица мерка
	Количина
	Единечна цена
	Вкупно
	I 
	II 
	III 
	Вк 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Табела 3. Преглед на реализирани инвестиции 

	
	Реализирана инвестиција  
	Количина
	Единечна цена (МКД)
	Вкупно (МКД)
	Вкупно (ЕУР)

	
	
	 
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	 
	 


3. Корисници/поврзани субјекти и друга соработка
3.1. Како ги оценувате односите помеѓу корисниците на овој проект и други поврзани субјекти, помеѓу вас и Договорниот орган (вклучувајќи го и CARE Германија – Луксембург е.В.)? Ве молиме, дадете конкретни информации за секој субјект одделно.

3.2. Како би ги процениле односите помеѓу вашата организација и државните институции во земјата? Како влијаеше овој однос на спроведување на Деловниот план? 

3.3. Онаму каде што е применливо, опишете ги вашите односи со кои било други организации вклучени во спроведувањето на Деловниот план:

· Партнери (доколку има)

· Добавувачи (и) (доколку има)

· Членови на задругата
· Трети страни вклучени (вклучително и други донатори, други државни институции или единици на локалната самоуправа, невладини организации и др.)

3.4. Онаму каде што е применливо, конципирајте ги сите врски и синергии што сте ги развиле со други активности. 
3.5. Ако вашата задруга има добиено друга финансиска поддршка од ЕУ со цел зајакнување на истата, до каде може оваа поддршка да се надоврзе или надополни со претходната (и)? (Наведете ги претходните поддршки од  ЕУ).

4. Видливoст

Како е обезбедена видливоста на придонесот на ЕУ во спроведувањето на Деловниот план?

Европската Комисија може да посака да ги објави резултатите од Деловниот план. Дали имате некаков приговор овој извештај да биде објавен на веб-страницата EuropeAid? Ако е така, ве молиме наведете ги вашите забелешки овде.

Име на овластено лице на Корисникот:…………………………

Потпис: ………………………………………

Локација: ………………….…………………

Датум на извештај: ……………………..……
Датум на праќање: ……………………………
Страна 2 од 2








� PRAG – Соодветниот практичен водич за набавки на ЕУ.


� За целите на овој Анекс, терминот „потекло“ е дефиниран во поглавје 2 на Регулативата (EЗ) бр. 450/2008 на Европскиот парламент и на Советот од 23 април 2008 година за утврдување на Царинскиот законик на ЕУ (Модернизиран Царински законик).


� Согласно со CIR (односно не ИПА I) и EDF стоките може да потекнуваат од која било земја ако вредноста на стоките што треба да се набават е под 100.000 € по набавка.
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